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 HINWEIS

	» Beschädigungsgefahr!
	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt sowie fehlerhafte Montage können zu Verletzungen führen.

•	 Stellen Sie das Produkt auf einer ebenen, sauberen, trockenen und ausreichend stabilen Fläche auf.

3  Lieferumfang prüfen
Bevor Sie diesen Artikel aufbauen, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch. Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand des Produkts und aller Teile. Montieren Sie das Produkt keinesfalls, wenn
der Lieferumfang nicht vollständig ist. 

 WARNUNG 

	» Erstickungsgefahr!

•	 Kinder können sich in der Verpackungsfolie verfangen oder ersticken.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.

 HINWEIS

	» Beschädigungsgefahr!
•	 Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 

schnell beschädigt werden. Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	 Nehmen Sie die Einzelteile aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob der Lieferung vollständig ist.
3.	 Kontrollieren Sie, ob die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf der 

Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

4  Reinigung und Pflege

 WARNUNG 

•	 Reinigen Sie das Produkt mit einem angefeuchteten, fusselfreien Tuch.
•	 Verwenden Sie keinesfalls scharfe oder ätzende Reiniger. Beschädigungen des Produktes können die Folge sein.
•	 Verwenden Sie keine chemischen Reinigungszusätze.
•	 Überprüfen Sie alle Verbindungselemente regelmäßig auf korrekten Sitz, und Verschleiß.

5  Technische Daten

Model: 521344600

Material: Metall

Abmessungen: ca. 30 x 68 x 30 cm / ca. 30 x 90 x 30 cm (B x H x T)

Max. Belastbarkeit: 20 kg (pro Podest) 

Artikelnummer: 844533

6  Entsorgung

6.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.

6.2  Produkt entsorgen

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und Bestimmungen.

Deutsch ������������������������������������3
Français������������������������������������5
Italiano��������������������������������������7
Magyarul����������������������������������9
Slovenski������������������������������� 11

1     Allgemeines ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3
   1.1     Zeichenerklärung���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  3

2     Sicherheit ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3
    2.1     Bestimmungsgemäßer Gebrauch�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  3
    2.1.1 Sicherheitshinweise�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  3

3     Lieferumfang prüfen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
4     Reinigung und Pflege������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
5     Technische Daten��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
6     Entsorgung������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4

    6.1     Verpackung entsorgen�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  4
    6.2     Produkt entsorgen�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  4

        Montage ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  15
1     Garantie (DE)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  17
2     Garantie (AT)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  18
3     Garantie (CH)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  19

1     Généralités������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5
    1.1     Symboles�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  5

2     Sécurité������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5
    2.1     Utilisation conforme ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  5
    2.1.1 Consignes de sécurité��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  5

3     Contrôle les fournitures����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
4     Nettoyage et entretien����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
5     Caractéristiques techniques��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
6     Mise au rebut ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7

    6.1     Mise au rebut de l’emballage�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  7
    6.2     Mise au rebut du produit���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  7

        Montage ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  15
4     Garantie (CH)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  20

1     Informazioni generali������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7
    1.1     Spiegazione dei simboli ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  7

2     Sicurezza����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7
    2.1    Uso conforme alla destinazione ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  7
    2.1.1 Avvertenze di sicurezza�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  7

3     Verificare il contenuto della confezione������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 8
4     Pulizia e manutenzione ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  8
5     Dati tecnici ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
6     Smaltimento����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9

    6.1      Smaltimento dell’imballaggio�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  9
    6.2      Smaltimento del prodotto�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  9

        Montaggio ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  15 
5     Garanzia (CH)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  21
6     Garanzia (IT)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  22

Inhaltsverzeichnis

Sommaire

Tartalomjegyzék

Kazalo

Indice

    

1     Általános tudnivalók��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
    1.1      Jelmagyarázat�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  9

2     Biztonság����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
   2.1      Rendeltetésszerű használat���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  9
   2.1.1  Biztonsági utasítások�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  10

3     A szállítási terjedelem ellenőrzése������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  10
4     Tisztítás és ápolás������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  10
5     Műszaki adatok����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11
6     Ártalmatlanítás ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11

   6.1      A csomagolás ártalmatlanítása�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11
   6.2      A termék ártalmatlanítása���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11

        Összeszerelés ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  15
7     Jótállási����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  23

1     Splošne informacije��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11
   1.1      Razlaga znakov�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  11

2     Varnost������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  12
   2.1     Predvidena uporaba���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  12
  2.1.1   Varnostni napotki�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  12

3     Preverite obseg dobave��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  12
4     Čiščenje in nega��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  13
5     Tehnični podatki��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  13
6     Odstranjevanje����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  13

   6.1      Odstranjevanje embalaže�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  13
   6.2      Odstranjevanje izdelka���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  13

        Montaža ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  15 
8     Garancijski list������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  26

1  Allgemeines

Diese Gebrauchsanleitung gehört zu dem Metallpodest (im Folgenden als „Produkt“ bezeichnet). Sie enthält wichtige Informationen 
zur Montage und Handhabung. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen.

Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie
unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit.Sicherheit

1.1  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet. 

 WARNUNG

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 HINWEIS

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

2  Sicherheit

2.1  Bestimmungsgemässer Gebrauch

Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung in Innenräumen für den Privatgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nur wie in 
dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kletter- oder Kinderspielzeug. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

2.1.1  Sicherheitshinweise

 WARNUNG 

	» Verletzungs- und Erstickungsgefahr!
	» Wenn Kinder mit der Verpackungsfolie oder Kleinteilen spielen, können Sie sich darin verfangen, diese über ihren Kopf stülpen oder sie 

verschlucken und daran ersticken. Beim Spielen können Kinder versuchen, sich an dem Produkt hochzuziehen oder hinaufzuklettern und 
damit umkippen.

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
•	 Halten Sie beim Auspacken und Zusammenbauen des Produkts die Kinder des Produkts und der Verpackungsfolie fest.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen, dieses ist kein Kinderspielzeug.

 WARNUNG 

	» Verletzungsgefahr!
	» Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt sowie fehlerhafte Montage können zu Verletzungen führen.

•	 Belasten Sie das Produkt mit nicht mehr als 20 kg (pro Podest).
•	 Verwenden Sie das das Produkt nicht mehr, wenn sich Schraubverbindungen gelockert haben oder die Bestandteile des Produktes 

Verformungen, Risse oder andere Beschädigungen aufweisen.
•	 Üben Sie keinen Druck auf das Produkt aus. Andernfalls kann das Produkt aus dem Gleichgewicht kommen, umfallen, verbiegen oder brechen.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig den sicheren Stand des Produkts. 

Made in China /          Prodotto in: Cina /          Származási hely: Kína

HANSON IM- UND EXPORT GMBH, HARCKESHEYDE 91–93 
22844 NORDERSTEDT, GERMANY
INFO@HANSON-IMPORT.DE

MODEL: 521344600

Metallpodest, 2er-set, schwarz 
Podium en métal, lot de 2 pièces, noir
Piedistallo in metallo, set da 2 pz., nero
Fém talapzat, 2 darabos készlet, fekete
Kovinski podstavek, komplet 2, črna

1  Généralités

Cette notice d'emploi fait partie intégrante de la podium en métal (désigné ci-après par « produit » uniquement). Elle
contient des informations importantes concernant le montage et l'utilisation du produit.

Lisez attentivement la notice d'emploi, notamment les consignes de sécurité, avant d'utiliser le produit. Le non-respect de cette notice d'emploi
peut conduire à de graves blessures ou à des détériorations du produit. La notice d'emploi se fonde sur les normes et réglementations en vigueur
dans l'Union européenne. À l'étranger, vous devez respecter également les directives et lois spécifiques au pays. Conservez la notice d'emploi pour 
une utilisation ultérieure. Lors de la cession du produit à des tiers, joignez-y impérativement la notice d'emploi.Sicherheit

1.1  Symboles

Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans la présente notice d'emploi, sur le produit ou sur l'emballage. 

 AVERTISSEMENT 

	» Ce mot-clé/symbole de signalisation désigne un danger avec un niveau de risque moyen, qui, s'il n'est pas évité, peut conduire à des 
blessures mortelles ou graves.

 REMARQUE 

	» Ce mot de mise en garde indique un risque de dommages matériels.

2  Sécurité

2.1  Utilisation conforme

Le produit est destiné exclusivement à une utilisation privée dans des espaces intérieurs. N'utilisez le produit que conformément aux descriptions 
figurant dans la présente notice d'emploi. Toute utilisation autre est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels 
ou même des blessures. Le produit n'est pas un jouet d'escalade ou un jouet pour enfant. Le fabricant et/ou le revendeur déclinent toute 
responsabilité pour des dommages qui résultent d'une utilisation non conforme ou abusive.

2.1.1  Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT  

	» Risques de blessures et asphyxie !
	» Si des enfants jouent avec le film d'emballage ou les petites pièces, ils peuvent s'empêtrer dans le film ou le glisser par-dessus leur tête, 

ou ingérer le film ou les pièces, et par conséquent s'asphyxier. En jouant, les enfants peuvent tenter de se hisser sur le produit ou d'y 
grimper et le faire basculer.

•	 Ne jamais laisser des enfants jouer avec le film d'emballage. Les enfants peuvent s'y empêtrer en jouant et par conséquent s'asphyxier.
•	 Lors du déballage et du montage du produit, tenez les enfants de produit et du film d’emballage.
•	 Ne jamais laisser les enfants jouer avec le produit - il n'est pas un jouet.

 AVERTISSEMENT  

	» Risque de blessure !
	» L'utilisation non conforme du produit, ainsi que son montage erroné peuvent occasionner des blessures.

•	 Ne pas exposer le produit à une charge supérieure à 20 kg (par podium).
•	 Ne plus utiliser le produit si les raccords à vis sont desserrés ou si les éléments métalliques et plastiques du produit présentent des 

déformations, fissures ou autres détériorations.
•	 Ne pas exercer de pression sur le produit. Dans le cas contraire, le produit peut être déséquilibré et basculer, se déformer ou se rompre.
•	 Contrôlez régulièrement la stabilité du produit. 

 REMARQUE 

	» Risque de détérioration !
	» L'utilisation non conforme du produit, ainsi que son montage erroné peuvent occasionner des blessures.

•	 Installer le produit sur une surface plane, propre, sèche et suffisamment robuste.

3  Contrôle les fournitures

Avant de monter ce produit, il convient de lire attentivement la présente notice d'emploi. Immédiatement après le déballage, contrôler l'intégralité
des fournitures, ainsi que le parfait état du produit et de toutes les pièces. Ne jamais monter le produit si la livraison n'est pas complète. 

 AVERTISSEMENT  

	» Risque d'étouffement !

•	 Les enfants peuvent s'empêtrer dans le film d'emballage ou s'asphyxier.
•	 Ne jamais laisser des enfants jouer avec le film d'emballage.

 REMARQUE

	» Risque de détérioration !

•	 En cas d'ouverture imprudente de l'emballage avec un couteau tranchant ou d'autres objets pointus, le produit peut être endommagé 
facilement. Procéder avec beaucoup de précaution lors de l'ouverture.

1.	 Retirer toutes les pièces de l'emballage.
2.	 Contrôler l'intégralité des fournitures.
3.	 Contrôler si les éléments individuels présentent des dommages. Si c'est le cas, ne pas utiliser le produit. S'adresser au fabricant en utilisant

l'adresse de SAV indiquée sur la carte de garantie.

4  Nettoyage et entretien

 AVERTISSEMENT 

•	 Nettoyez le produit avec un chiffon humide et non pelucheux.
•	 Ne jamais utiliser de détergents agressifs. Ils pourraient endommager le produit.
•	 Ne pas utiliser d'additifs détergents chimiques.
•	 Contrôler régulièrement la bonne fixation, l'état d'usure et l'absence de corrosion sur tous les éléments d'assemblage.

5  Caractéristiques techniques

Modèle : 521344600

Matière: métal

Dimensions : env. 30 x 68 x 30 cm / env. 30 x 90 x 30 cm (l x h x p)

Charge max. : 20 kg (par podium) 

Réf. art. : 844533

WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFÄLTIG LESEN! / IMPORTANT, À CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT ! /
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTARE
SUCCESSIVAMENTE: LEGGERE CON ATTENZIONE! /
FONTOS, ORIZZE MEG KÉSOBBI FELHASZNÁLÁSHOZ:
OLVASSA EL FIGYELMESEN! / POMEMBNO, HRANITE ZA
NADALJNJO UPORABO: POZORNO PREBERITE!
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2.1.1  Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS 

	» Sérülés- és fulladásveszély!
	» Ha a gyerekek a csomagolófóliával, az apró alkatrészekkel játszanak, beleakadhatnak azokba, a fejükre húzhatják vagy lenyelhetik 

azokat, és megfulladhatnak vagy megfojthatják magukat. Játék közben a gyerekek megpróbálhatják felhúzni magukat a termékre, vagy 
felmászhatnak arra, és felboríthatják azt.

•	 Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolófóliával. A gyerekek játék közben beleakadhatnak és megfulladhatnak.
•	 A termék kicsomagolásakor és összeszerelésekor ügyeljen arra, hogy a gyermekeket távol tartsa a terméktől és a csomagolófóliától.
•	 Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a termékkel, mivel az nem gyermekjáték.

 FIGYELMEZTETÉS 

	» Sérülésveszély!
	» A termék nem megfelelő kezelése és a helytelen összeszerelés sérülésekhez vezethet.

•	 Ne terhelje a terméket pódiumonként 20 kg -nál nehezebben.
•	 Ne használja a terméket, ha a csavarkötések meglazultak, vagy ha a termék részei deformálódtak, megrepedtek vagy más módon sérültek.
•	 Ne gyakoroljon nyomást a termékre. Ellenkező esetben a termék kiegyensúlyozatlanná válhat, felborulhat, elhajolhat vagy eltörhet.
•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a termék biztonságos helyzetben van-e.
•	 rod

 MEGJEGYZÉS

	» Károsodás kockázata!
	» A termék nem megfelelő kezelése és a helytelen összeszerelés sérülésekhez vezethet.

•	 Helyezze a terméket sík, tiszta, száraz és kellően stabil felületre.

3  A szállítási terjedelem ellenőrzése
Mielőtt összeszerelné a terméket, kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót. Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze, hogy a 
szállítási terjedelem teljes-e, és hogy a termék és az összes alkatrész tökéletes állapotban van-e. Soha ne szerelje össze a terméket, ha a szállítási 
terjedelem nem teljes. 

 FIGYELMEZTETÉS 

	» Fulladásveszély!

•	 A gyerekek beleakadhatnak a csomagolófóliába és megfulladhatnak.
•	 Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolófóliával.

 MEGJEGYZÉS

	» Károsodás kockázata!

Ha a csomagolást óvatlanul, éles késsel vagy más hegyes tárggyal nyitja fel, akkor a termék könnyen megsérülhet.
Legyen nagyon óvatos a termék kinyitásakor.

1.	 Vegye ki az alkatrészeket a csomagolásból.
2.	 Ellenőrizze a csomag teljességét.
3.	 Ellenőrizze, hogy az alkatrészek nem sérültek-e. Ha sérülést tapasztal, ne használja a terméket. A garanciajegyen feltüntetett szervizen 

keresztül forduljon a gyártóhoz.

4  Tisztítás és ápolás

 FIGYELMEZTETÉS 

•	 Tisztítsa meg a terméket nedves, szöszmentes ruhával.
•	 Soha ne használjon csiszoló vagy maró hatású tisztítószereket. A termék károsodhat.
•	 Ne használjon kémiai tisztító adalékanyagokat.
•	 Rendszeresen ellenőrizze az összes csatlakozóelemet az előírásszerű illeszkedés és kopás szempontjából.

5  Műszaki adatok

Modell: 521344600

Anyag: fém

Méretek: kb. 30 x 68 x 30 cm / kb. 30 x 90 x 30 cm (szé x ma x mé)

Maximális terhelé: 20 kg (per talapzat)

Megrendelésszám: 844533

6  Ártalmatlanítás

6.1  A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást szétválogatva kezelje. Tegye a papírlemezt és a kartont a papírhulladék-gyűjtőbe, a fóliákat pedig gyűjtse 
újrahasznosítható hulladékként.

6.2  A termék ártalmatlanítása

A terméket az Ön országában érvényes törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

1  Splošne informacije

Ta navodila za uporabo sodijo h kovinski podstavek (v nadaljevanju „izdelek“). Vsebujejo pomembne informacije o montaži in uporabi. 
Skrbno preberite navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke, preden začnete uporabljati izdelek. Neupoštevanje teh navodil za 
uporabo lahko privede do hudih telesnih poškodb ali poškodb na izdelku.

Navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilih, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini upoštevajte tamkajšnje smernice in zakone.
Navodila za uporabo shranite za morebitno kasnejšo uporabo. Če izdelek predate naprej tretjim osebam, zraven nujno priložite ta navodila za 
uporabo.Sicherheit

1.1  Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali na embalaži se uporabljajo naslednji simboli in signalne besede. 

 OPOZORILO

	» Ta signalni simbol/beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ima za posledico smrt ali hude telesne poškodbe, če 
se ne prepreči.

 NAPOTEK

	» Ta opozorilna beseda opozarja na možno materialno škodo.

2.	 Preverite, ali dobava popolna.
3.	 Preverite, ali so posamezni deli poškodovani. V tem primeru izdelka ne uporabljajte. Prek naslova za pomoč strankam, navedenega na 

garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca.

4  Čiščenje in nega

 OPOZORILO 

•	 Izdelek očistite z navlaženo krpo, ki ne pušča muck.
•	 Nikakor ne uporabljajte ostrih ali jedkih čistil. Izdelek bi lahko poškodovali.
•	 Ne uporabljajte kemičnih čistilnih dodatkov.
•	 Vse povezovalne elemente redno preverjajte glede pravilne pritrditve in obrabe.

5  Tehnični podatki

Model: 521344600

Material: kovina

Mere: pribl. 30 x 68 x 30 cm / pribl. 30 x 90 x 30 cm (Š x V x G)

Najv. nosilnost: 20 kg (na podstavek) 

Številka izdelka: 844533

6  Odstranjevanje

6.1  Odstranjevanje embalaže

Embalažo odstranite ločeno po vrstah odpadkov. Lepenko in karton odvrzite med star papir, folije pa na zbirnih mestih 
za sekundarne surovine.

6.2  Odstranjevanje izdelka

Izdelek odstranite v skladu z zakoni in predpisi, ki veljajo v vaši državi.

2  Varnost

2.1  Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen izključno uporabi v notranjih prostorih za zasebno rabo. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je navedeno v teh navodilih za 
uporabo. Vsakršna drugačna uporaba velja kot nepredvidena in lahko privede do materialne škode ali celo do telesnih poškodb. Izdelek ni igrača za 
plezanje ali otroška igrača. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nikakršne odgovornosti za škode, nastale zaradi nepredvidene ali napačne uporabe.

2.1.1  Varnostni napotki

 OPOZORILO 

	» Nevarnost telesnih poškodb in zadušitve!
	» Če se otroci igrajo z embalažno folijo ali majhnimi deli, se lahko v embalažnofolijo zapletejo, si jo poveznejo čez glavo ali majhne dele 

pogoltnejoin se z njim zadušijo oz. zadavijo. Otroci se lahko med igranjem poskušajopovleči za izdelek ali splezati nanj in povzročijo, da 
se prevrne z njimi.

•	 Otroci se z embalažno folijo ne smejo igrati. 
•	 Med razpakiranjem in sestavljanjem izdelka poskrbite, da se otroci ne izdelka in embalažni foliji.
•	 Otroci naj se z embalažno folijo in izdelkom ne igrajo, to ni igrača.

 OPOZORILO 

	» Nevarnost telesnih poškodb!
	» Nepravilna uporaba izdelka in napačna montaža lahko povzročita telesne poškodbe.

•	 Izdelka ne obremenite z več kot 20 kg (na podstavek).
•	 Izdelka ne uporabljajte, če so povezave zrahljane ali če so deli izdelka preoblikovani, razpokani ali kako drugače poškodovani.
•	 Ne pritiskajte na izdelek. V nasprotnem primeru lahko izdelek postane neuravnotežen, se prevrne, upogne ali zlomi.
•	 Redno preverjajte varno stojišče izdelka. 
•	 rod

 NAPOTEK

	» Nevarnost poškodb izdelka!
	» Nepravilna uporaba izdelka in napačna montaža lahko povzročita telesne poškodbe.

•	 Izdelek postavite na ravno, čisto, suho in dovolj stabilno površino.

3  Preverite obseg dobave
Preden izdelek sestavite, pazljivo preberite ta navodila za uporabo. Takoj po razpakiranju preverite popolnost obsega dobave in brezhibno stanje
izdelka in vseh delov. Izdelka nikakor ne sestavljajte, če obseg dobave ni popoln. 

 OPOZORILO 

	» Nevarnost zadušitve!

•	 Otroci se lahko med igro zapletejo v embalažno folijo in se zadušijo.
•	 Otroci naj se z embalažno folijo ne igrajo.

 NAPOTEK

	» Nevarnost poškodb izdelka!

Če embalažo neprevidno odpirate z ostrim nožem ali drugim koničastim predmetom, lahko izdelek hitro poškodujete.
Pri odpiranju bodite zelo previdni.

1.	 Posamezne dele vzemite iz embalaže.

5  Dati tecnici

Modello: 521344600

Materiale: metallo

Dimensioni: ca. 30 x 68 x 30 cm / ca. 30 x 90 x 30 cm (l x a x p)

Portata max.: 20 kg (per piedistallo) 

Numero articolo: 844533

6  Smaltimento

6.1  Smaltimento dell’imballaggio

     Smaltire l’imballaggio differenziando i materiali. Smaltire il cartone nella raccolta della carta e le pellicole 
     nella raccolta dei materiali riciclabili.

6.2  Smaltimento del prodotto

Smaltire il prodotto in conformità alle leggi e alle disposizioni vigenti nel proprio Paese.

1  Általános tudnivalók

A használati útmutató a fém pódiumhoz tartozik (a továbbiakban „termék”). Fontos információkat tartalmaz az összeszereléssel 
és kezeléssel kapcsolatban. A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, különösen a biztonsági 
tudnivalókat. A használati útmutató be nem tartása súlyos sérülést vagy személyi sérülést okozhat, illetve a termék károsodását 
eredményezheti.

A használati útmutató az Európai Unióban érvényes szabványokon és szabályokon alapul. Vegye figyelembe az adott országban érvényes 
irányelveket és jogszabályokat is. A további használat céljából őrizze meg a használati útmutatót. Ha továbbadja a terméket harmadik félnek, akkor 
feltétlenül mellékelje hozzá ezt a használati útmutatót.Sicherheit

1.1  Jelmagyarázat

A használati útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson a következő jelzőszavak láthatók. 

 FIGYELMEZTETÉS

	» Ez a figyelmeztető szimbólum/jelzőszó közepes kockázattal járó veszélyhelyzetet jelöl, amely halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet, 
ha figyelmen kívül hagyják.

 MEGJEGYZÉS

	» Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

2  Biztonság

2.1  Rendeltetésszerű használat

A termék kizárólag beltéri helyiségekben, magáncélú használatra készült. A terméket kizárólag a jelen használati útmutatóban leírtak szerint 
használja. Minden más használat nem rendeltetésszerű használatnak minősül, és anyagi károkat vagy akár személyi sérülést is okozhat. A termék 
nem gyerekjáték és ne használják mászókaként. A gyártó vagy a kereskedő nem vállal felelősséget a nem megfelelő vagy helytelen használatból 
eredő károkért.

6  Mise au rebut

6.1  Mise au rebut de l'emballage

Éliminer l'emballage en respectant le tri sélectif. Mettez le carton avec les vieux papiers et les films dans la collecte des
déchets recyclables.

6.2  Mise au rebut du produit

Mettre au rebut le produit conformément aux loi et réglementations en vigueur dans votre pays.

1  Informazioni generali

Le presenti istruzioni per l'uso si riferiscono al piedistallo in metallo (di seguito denominato “prodotto”). Contengono informazioni 
importanti sull'assemblaggio e sulla modalità d'uso. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l'uso, 
in particolare le avvertenze di sicurezza. L'inosservanza delle presenti istruzioni per l'uso può comportare gravi lesioni o danni al 
prodotto.

Le istruzioni per l'uso si basano sulle norme e regole vigenti nell'Unione Europea. All'estero, rispettare anche le direttive e le leggi specifiche 
del relativo Paese. Conservare le istruzioni per l'uso per l'ulteriore impiego. Se il prodotto viene trasferito a terzi, assicurarsi di includere queste 
istruzioni per l'uso.Sicherheit

1.1  Spiegazione dei simboli

Nelle presenti istruzioni per l'uso, sul prodotto o sulla confezione vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti parole chiave. 

 AVVERTENZA

	» Questo simbolo/questa parola chiave si riferiscono a un pericolo con un grado di rischio medio, il quale, se non viene evitato, può 
provocare la morte o lesioni gravi.

 NOTA

	» Questa parola chiave segnala possibili danni materiali.

2  Sicurezza

2.1  Uso conforme alla destinazione

Il prodotto è ideato esclusivamente per l'uso in ambienti interni in ambito privato. Impiegare il prodotto solo nel modo descritto nelle presenti 
istruzioni per l'uso. Qualunque altro utilizzo è da considerarsi improprio e può provocare danni materiali o addirittura personali. Il prodotto non è un 
giocattolo per arrampicarsi o per bambini. Il produttore o il rivenditore declinano qualsiasi responsabilità per danni dovuti a un utilizzo improprio 
o errato.

2.1.1  Avvertenze di sicurezza

 AVVERTENZA 

	» Rischio di lesioni e soffocamento!
	» I bambini che giocano con la pellicola da imballaggio o con parti piccole possono impigliarsi nella pellicola o inserirvi la testa oppure 

ingoiare le parti piccole e soffocare. Durante il gioco, i bambini potrebbero tentare di sollevarsi o arrampicarsi sul prodotto e cadere.

•	 Non permettere ai bambini di giocare con la pellicola da imballaggio. Giocando, possono rimanervi intrappolati e soffocare.
•	 Durante il disimballaggio e il montaggio del prodotto, tenere i bambini lontani prodotto e dalla pellicola di imballaggio.

•	 Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto, non è un giocattolo.

 AVVERTENZA 

	» Pericolo di lesioni!
	» L'utilizzo improprio del prodotto e un assemblaggio errato possono provocare lesioni.

•	 Non caricare il prodotto con più di 20 kg (per piedistallo).
•	 Smettere di usare il prodotto qualora le giunzioni a vite risultino allentate oppure se parti del prodotto presentano deformazioni, 

crepe o altri danneggiamenti.
•	 Non esercitare pressione sul prodotto. In caso contrario, il prodotto potrebbe sbilanciarsi, ribaltarsi, piegarsi o rompersi.
•	 Controllare regolarmente che il prodotto sia stabile. 

 NOTA

	» Pericolo di danneggiamento!
	» L'utilizzo improprio del prodotto e un assemblaggio errato possono provocare lesioni.

•	 Posizionare il prodotto su una superficie piana, pulita, asciutta e sufficientemente stabile.

3  Verificare il contenuto della confezione
Prima di assemblare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso. Immediatamente dopo il disimballaggio, verificare la 
completezza della fornitura e l'integrità del prodotto e le condizioni regolari di tutte le parti. Non montare mai il prodotto se la fornitura è 
incompleta. 

 AVVERTENZA 

	» Pericolo di soffocamento!

•	 I bambini possono impigliarsi nella plastica da imballaggio oppure soffocare. Non permettere ai bambini di giocare con la pellicola da 
imballaggio.

 NOTA

	» Pericolo di danneggiamento!

•	 Se l'imballaggio viene aperto incautamente con un coltello tagliente o un altro oggetto appuntito, il prodotto può facilmente danneggiarsi.
Aprire la confezione con molta cautela.

1.	 Estrarre dalla confezione tutti i singoli componenti.
2.	 Verificare la completezza della fornitura.
3.	 Controllare se i singoli componenti presentano danni. In caso affermativo, non usare il prodotto. Rivolgersi al produttore attraverso 

l'indirizzo del servizio di assistenza indicato sulla scheda di garanzia.

4  Pulizia e manutenzione

 AVVERTENZA

•	 Pulire il prodotto con un panno umido e che non perde fibre.
•	 Non utilizzare mai detergenti aggressivi o corrosivi. Ne possono derivare danni al prodotto.
•	 Non usare additivi chimici per la pulizia.
•	 Controllare periodicamente il fissaggio corretto e l'usura di tutti gli elementi di collegamento.
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2  Garantie

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden, wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an unser SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.
Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde
Ihre Vorteile aus der Herstellergarantie:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
0732 915 098
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall vom Garanten bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit. 
Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.
�
Die Garantie gilt nicht:
bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung
bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

3  Garantie

Bevor Sie Ihr Produkt einsenden wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an das SERVICECENTER. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen.
Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur, Austausch oder Geldrückgabe 
Keine Transportkosten

Hotline:
0445 831 052 
(Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters

Erreichbarkeit: Mo.–Fr.: 08.00–18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
Halten Sie bitte den Kassenbon bzw. die Rechnung bereit.
Kontaktieren Sie unser SERVICECENTER telefonisch.
�
Die Garantie gilt nicht:
bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 
unsachgemäße Benutzung
bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Akkukapazität)
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie weiterhin die Möglichkeit, an der SERVICESTELLE Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls 
die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt.
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

4  Garantie

Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone ou par e-mai. Ainsi, nous pouvons vous assister 
en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation.

4.1  Conditions de garantie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Hotline:
00445 831 052
(Au tarif normal de réseau fixe de votre opérateur téléphonique)

Disponibilité: Lun. à ven. 8h00–20h00

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:
Veuillez avoir le bon de caisse ou la facture sous la main.
Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone.
�
La garantie ne s‘applique pas:
aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, par 
les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme
aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)
À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en 
payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des 
dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente et le 
vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en 
réparation.

5  Garanzia

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

5.1  Condizioni di garanzia

Gentile cliente
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall‘obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

	• Recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

�
La garanzia non si estende a danni causati da:

	• eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo 
improprio

	• danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
	• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
	• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
	• normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

Una volta scaduto il periodo di garanzia, è ancora possibile far eseguire a pagamento le riparazioni presso il SERVIZIO RIPARAZIONI. Se la 
riparazione o il preventivo non sono gratuiti per lei, verrà informato in anticipo.
L‘obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle 
parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l‘azienda di servizio non si 
assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.

6  Garanzia

Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto vendita ALDI in cui il prodotto è stato acquistato.

6.1  Condizioni di garanzia

Gentile cliente,

La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 

Nessun costo di trasporto

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

	• Recarsi nel punto vendita in cui prodotto è stato acquistato e tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo 
scontrino originale

�
La garanzia non si estende a danni causati da:

	• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo 
improprio

	• danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
	• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
	• calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
	• Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, 

pneumatici ecc.)
La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.�
Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.

 

Das SERVICECENTER unterstützt Sie jederzeit gerne bei der korrekten Abwicklung Ihres Garantiefalls und kümmert sich um Ihr Anliegen. Die  
Kontaktdaten des SERVICECENTERS

1. ).
2. W ählen Sie Ihren Artikel mit Hilfe der Artikelnummer.
3. G eben Sie Ihre Kontaktdaten ein und folgen Sie den Anweisungen des Garantieportals.
4. D rucken Sie das für Sie erstellte Retourenlabel aus.
5. K leben Sie das Retourenlabel auf das Paket.
6. B ringen Sie das Paket in eine DHL-Filiale oder DHL-Packstation Ihrer Wahl.

Sehr geehrter Kunde,
diese Herstellergarantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile:

Garantiezeit: 3 Jahre ab Kaufdatum

Garantieumfang: Erstattung des Kaufpreises (innerhalb der ersten 8 Wochen ab Kaufdatum) oder  
kostenfreie Reparatur bzw. kostenfreier Austausch (nach unserer Wahl)

Kostenfreie Hotline: 0631 3428 443 (Zum regulären Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Tätigen Sie alle geforderten Eingaben über das ALDI SÜD Garantieportal bevor Sie Ihr Produkt einsenden oder wenden Sie sich telefonisch oder per 
Mail an das SERVICECENTER. Das geschulte Personal des  SERVICECENTERS hilft Ihnen bei eventuellen Bedienungsfehlern gerne weiter.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie dem SERVICECENTER:

• das Produkt, zusammen mit dem Original-Kassenbon oder einer Kopie hiervon.
• alle Bestandteile des ursprünglichen Lieferumfangs des Produkts.

Die Garantie gilt ausschließlich für Material- oder Fabrikationsfehler des Produkts.  
Sie gilt nicht bei:

• bei Schäden durch Elementarereignisse (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), 
unsachgemäße Benutzung

• bei Beschädigung oder  Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der  Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
• normaler Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. Akkukapazität)
• gewerblichem Gebrauch des Produkts

Das SERVICECENTER, der Hersteller/Importeur und ALDI SÜD übernehmen keine Haftung für vom Kunden eventuell auf dem Produkt gespeicherte  
Daten oder Einstellungen.
Die Garantiezeit (auch für reparierte oder ausgetauschte Teile) wird durch die gesetzliche Gewährleistung von ALDI SÜD nicht verlängert. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

SERVICECENTER durchführen zu lassen.
Die gesetzliche Gewährleistung von ALDI SÜD wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

GARANTIE.ALDI-SUED.DE

GARANTIE.ALDI-SUED.DE

Garantiebedingungen

Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder 

1  Garantie
1 2
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8  Garancijski list 
Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

8.1  Garancijski pogoji

Spoštovani,
za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

Trajanje garancijskega roka: 3 leta od dobave izdelka

Nudimo vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno 
znižanje kupnine oz. vračilo kupnine.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Postopek uveljavljanja garancije:

•	 Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in garancijskim listom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.
�
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

•	 za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

•	 za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
•	 zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
•	 zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le‐ta povzročil, izgube podatkov, 
•	 škodljive programske opreme in poškodbe zaradi vročine za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost 

akumulatorja)
Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih 
delov in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri 
sprejemu izdelka v popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:

HOFER trgovina na drobno d.o.o. Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica
SLOVENIJA

Datum dobave izdelka:

•	 vagy a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy a 
szerződéstől elállhat, ha vállalkozásunk a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, ill. ha ezen kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt.

Jogszabály alapján kötelező jótállás alá nem tartozó új tartós fogyasztási cikkek esetében (a vonatkozó jogszabály mellékletében meg nem 
határozott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár alatti termékek) a fogyasztó a vállalkozásunk által önként vállalt jótállási kötelezettség alapján, a 
fentiektől eltérően

•	 kicserélést igényelhet, vagy
•	 a szerződéstől elállhat és a vételár visszatérítését igényelheti.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. A kijavítást vagy kicserélést - a fogyasztási cikk tulajdonságaira és a jogosult által elvárható 
rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve kell elvégezni. A fogyasztó a választott jótállási jogáról 
másikra térhet át, az áttéréssel okozott költséget köteles azonban vállalkozásunknak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre vállalkozásunk adott 
okot, vagy az áttérés egyébként indokolt volt. A jótállási igény érvényesítésére egyebekben a kellékszavatossági jogok gyakorlására vonatkozó 
jogszabályi előírásokat kell megfelelően alkalmazni.

A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek vállalkozásunkat terhelik. Ha a fogyasztási cikk meghibásodásában a fogyasztót 
terhelő karbantartási kötelezettség elmulasztása is közrehatott, a jótállási kötelezettség teljesítésével felmerült költségeket közrehatása arányában 
a fogyasztó köteles viselni, ha a fogyasztási cikk karbantartására vonatkozó ismeretekkel rendelkezett, vagy ha vállalkozásunk e tekintetben 
tájékoztatási kötelezettségének eleget tett. Kicserélés vagy elállás esetén a fogyasztó nem köteles a fogyasztási cikknek azt az értékcsökkenését 
megtéríteni, amely a rendeltetésszerű használat következménye.
A jogszabály alapján kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek esetén, ha az adott fogyasztási cikk rögzített bekötésű, ill. 10 kg-nál súlyosabb, 
vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható, a fogyasztási cikket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a kijavítás az 
üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról vállalkozásunk, vagy - a JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL 
közvetlenül érvényesített kijavítás iránti igény esetén - a JAVÍTÓSZOLGÁLAT gondoskodik.
A fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni, ha

(i) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozásunk részéről megállapítást 
nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható; vagy

(ii) a jogszabály szerinti jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik, valamint, ha 
a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény („Ptk.”) 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos 
leszállítását, és a fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozásunk költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni; vagy

(iii) a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozásunk részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor.

Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozásunk köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének 
megfizetését igazoló nyugtán számlán feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni.
A nyolc napon belüli kicserélésre vagy vételár visszatérítésre vonatkozó ezen előírások a kötelező jótállás alá eső fogyasztási cikkek közül az 
elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, 
utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint a motoros vízi járműre nem vonatkoznak.
Ha a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 3 munkanapon belül érvényesít csereigényt, 
vállalkozásunk köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza.
A kijavítás során a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.
Vállalkozásunk, ill. a JAVÍTÓSZOLGÁLAT a kijavítás, ill. kicserélés során nem felel a fogyasztási cikken a fogyasztó, ill. harmadik személy által 
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.
Vállalkozásunknak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés 
időtartama a tizenöt napot meghaladja, akkor vállalkozásunk a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A 
tájékoztatás a fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

7.1.2  A jótállási igény bejelentése

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozásunkkal közölni. A hiba felfedezésétől számított 2 hónapon belül 
közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igényt a fogyasztási 
cikk minden olyan hibája miatt határidőben érvényesítettnek kell tekinteni, amely a megjelölt hibát előidézte. Ha a fogyasztó a jótállási igényét 
a fogyasztási cikknek - a megjelölt hiba szempontjából - elkülöníthető része tekintetében érvényesíti, a jótállási igény a fogyasztási cikk egyéb 
részeire nem minősül érvényesítettnek.

7.1.3  Mentesülés a jótállási felelősség alól

Vállalkozásunk mentesül a jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy a hiba oka a vásárlás időpontja után keletkezett (pl. rendeltetésellenes 
használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár, a használati-kezelési útmutató szerinti karbantartás elmulasztása).
A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a fogyasztási cikkhez magyar nyelvű használati és kezelési útmutatót mellékelünk és kérjük, 
hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be.

7.1.4  A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok

A fogyasztó a Ptk. 6:159. §-ában rögzített szabályok szerint

•	 kijavítást vagy kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek - másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva - aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a fogyasztási cikk hibátlan állapotban 
képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát és a jótállási jog teljesítésével a jogosultnak okozott érdeksérelmet;

7  Jótállási

Kérjük jótállási igényérvényesítés esetén forduljon a termékkel és az annak vételáráról kiállított számlával / nyugtával a 
magyarországi ALDI áruházakhoz.

7.1  Jótállási tájékoztató

A fogyasztóval szerződést kötő (a jótállásra kötelezett) vállalkozás cégneve és címe:
ALDI Magyarország Élelmiszer Bt. (Mészárosok útja 2., 2051 Biatorbágy, HUNGARY).

7.1.1  A jótállással kapcsolatos általános szabályok

A fogyasztó és vállalkozásunk közötti szerződés keretében eladott, jogszabály alapján kötelező jótállás alá tartozó új tartós fogyasztási cikkekre (a 
vonatkozó jogszabály mellékletében meghatározott, jellemzően 10.000,- Ft eladási ár feletti termékek) előírt kötelező jótállási idő

a) 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 1 év,
b) 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év,
c) 250 000 forint eladási ár felett 3 év.

Vállalkozásunk ugyanakkor a jelen jótállási jegyen feltüntetett, Magyarország területén fogyasztónak minősülő személyek által vásárolt, ekként 
megjelölt, új tartós fogyasztási cikk esetén az erre vonatkozó alábbi feltételek mellett 3 évre vállal jótállást, függetlenül attól, hogy a fogyasztási 
cikk jogszabály előírása alapján egyébként kötelező jótállás alá tartozik-e.
A jótállás nem vonatkozik a fogyó-kopó alkatrészek (pl. világítótestek, akkumulátor kapacitás, gumiabroncsok, védő-, takaróanyagok) rendes 
elhasználódására, mindez azonban nem érinti a fogyó-kopó alkatrészeknek a polgári jog fogalomhasználata szerinti „hibás” volta esetén fennálló 
jótállási kötelezettséget.
A jótállási igény a jótállási határidőben érvényesíthető. A határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. Ha vállalkozásunk a jótállási kötelezettségének 
a fogyasztó felhívására - megfelelő határidőben - nem tesz eleget, a jótállási igény a felhívásban tűzött határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A fogyasztó általi használat során 
keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, törések) a jótállás nem vonatkozik.
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása napjával, vagy ha az üzembe helyezést vállalkozásunk vagy annak 
megbízottja végzi, az üzembe helyezés napján kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti 
üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a fogyasztási cikk átadásának napja. A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama 
meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen 
nem használhatta. A fogyasztási cikknek a kicseréléssel vagy a kijavítással érintett részére a jótállási határidő újból kezdődik. Ezt a szabályt kell 
alkalmazni arra az esetre is, ha a kijavítás következményeként új hiba keletkezik. Az önként vállalt jótállás időtartama alatt a jótállási idő nem indul 
újra, kivéve, amennyiben a kicserélésre vagy kijavításra a jogszabályban előírt jótállási idő alatt kerül sor. Ebben az esetben a jogszabály szerinti 
jótállási időtartam indul újra.
A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő jogait nem érinti. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa, ill. a fogyasztási cikk tulajdonjogának átruházása esetén az új tulajdonos érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősülnek.
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a 
fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegyen nem rögzített szabályok vonatkozásában a mindenkor hatályos vonatkozó magyar jogszabályi 
előírások irányadók. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás 
érvényességét nem érinti. A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell 
tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 
jogok a számlával, ill. nyugtával érvényesíthetőek.
A fogyasztó mindennemű jótállási igényét érvényesítheti a magyarországi ALDI áruházakban, míg a kijavítás, ill. bizonyos esetekben a kicserélés 
(szükség szerint a teljes fogyasztási cikknek vagy csak egyes alkatrészeinek a kicserélése) iránti igény a fogyasztó választása szerint a vállalkozásunk 
székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a jelen jótállási tájékoztatóban feltüntetett JAVÍTÓSZOLGÁLATNÁL közvetlenül is érvényesíthető. 
Utóbbi esetben a fogyasztó a kijavítás, ill. kicserélés lebonyolításának részleteit a JAVÍTÓSZOLGÁLATTAL közvetlenül egyezteti.


